
 

	
 

 
 
 
 
 

Partir en programme d’échanges Erasmus (Europe) Modalités 

de candidature 2017/18 

Date limite de retour des dossiers au département 
d’économie : 12 octobre 2017 

 
 
 

1. Documents à fournir 
 
 Lettre de motivation en français (une seule pour l’ensemble de vos vœux Erasmus) 
 CV en français 
 Relevés de notes depuis le Bac (et de l’année en cours si possible) 
 Contrat d’études préalable ci‐joint (un par vœu Erasmus)  (page 1 uniquement) 
 Fiche « Programme d’échanges : vœux 2017/2018 » ci‐jointe 

 

 
2. Présentation du programme d’échanges 

 
Le programme Erasmus +, vous permet de partir en séjour d’études en Europe pour valider : 
 le 1er ou 2nd semestre de la L2 ou la L3 
 le 1er ou 2nd semestre de Master 1, sous réserve d’acceptation de votre responsable de diplôme 

 
Vous  devez  vous  reporter  à  la  liste  ci‐jointe  des  partenaires  Erasmus  du  département  pour  connaître  les 
établissements dans lesquels vous pouvez partir. 
 
La liste présente notamment le nombre de places réservées aux étudiants du département, exemples : 
 2/an : 2 étudiants pour un séjour d’un an ou d’un semestre ; souvent les partenaires acceptent 4 étudiants 

pour un semestre dans ces cas là 
 2 sem : 2 étudiants pour un semestre ou 1 étudiant pour un an 

 
Afin de choisir  les universités, vous devez dans un premier temps regarder en détail  leur site  Internet qui fournit 
des  informations  pédagogiques  et  pratiques  pour  les  étudiants  en  programme    d’échange  (souvent    dans    les   
rubriques  « International »   ou   « Exchange students » ou « Exchange Programs »). 
Plusieurs critères doivent vous aider pour établir votre choix  :  langue d’enseignement, cours proposés, calendrier 
de l’établissement, budget, projet professionnel, préférences personnelles. 
 
Concernant  les étudiants en Master 1  souhaitant partir en échanges,  il est  impératif de disposer de  l’accord de 
votre responsable de diplôme (pour des raisons de calendrier, ou de mémoire de recherche par exemple),  il peut 
être trop compliqué d’autoriser un départ.  
 
   



 

	
 

 
 
Vous devrez présenter à votre responsable : 

‐ le semestre de départ envisagé ; 
‐ les cours sélectionnés 
‐ le nombre d’ECTS selon les cours choisis 

 

Il lui reviendra la décision de vous autoriser à déposer un dossier de candidature au bureau des RI (006) 
 
 

3. Programme de cours 
 

Votre programme de cours doit correspondre au programme de la formation du département que vous  validez. 
Si  vous  souhaitez  faire  un  séjour  d’une  année,  vous  devez  constituer  un  programme  de  cours  pour  les  deux 
semestres. 
 
Vous devez constituer un programme de cours respectant les exigences suivantes : 
 que vous partiez en L2, L3 ou M1, vous devez choisir des cours pour obtenir 30 ECTS pour un semestre (60 

si vous décidez de partir pour une année) 
 si  vous  êtes  en M1,  il  vous  faut  envisager  la  possibilité  de  choisir moins  d’ECTS  pour  un  semestre  et 

effectuer votre mémoire de  recherche et  sa  soutenance  (cela  sera à convenir avec votre  responsable de 
diplôme)  

   



 

	
 

Candidature en séjour d’études 
 
 
 
 

Procédure de candidature 
 
Vous avez la possibilité d’effectuer 4 ou 5 vœux de candidature en programme d’échanges auprès d’établissements 
partenaires  situés en Europe  (programme Erasmus) et hors Europe. Ces vœux  sont à  renseigner dans  la  fiche « 
Programme d’échanges : vœux 2017/2018». 
 
Attention  :  les  étudiants  de Master  1  souhaitant  partir  en  séjour  d’études  devront  avoir  l’autorisation  de  leur 
responsable de diplôme pour entamer les démarches suivantes 
 

‐  Constituer le dossier de candidature dont les documents à joindre sont présentés au point 1. 
 

‐  Prendre  rendez‐vous  avec  Emmanuel DUGUET  en  lui  envoyant  un mail  à  emmanuel.duguet@u‐pec.fr 
pour faire valider votre dossier (demander un rendez‐vous suffisamment à  l’avance et se présenter avec 
le dossier complet au rendez‐vous). 

 
‐  Rendre le dossier complet à Wassila BENGHOUBA (bureau 006 rez‐de‐chaussée) : Dossier à 

rendre avant le jeudi 12 octobre 2017 12h. 
Le dossier doit être complet. 

 
‐  Une  commission  de  la  Faculté  de  Sciences  Economiques  et  de  Gestion  (FSEG)  de l’UPEC  étudie  les 

dossiers  de  candidature  et  établit  une  sélection  en  fonction  des  places  disponibles, des  résultats 
académiques des étudiants (critère prépondérant) et de leur motivation. Les résultats sont communiqués 
par mail sous 7 jours. 

 
‐  Si    vous    êtes    retenu    par    la    commission    FSEG,  votre    dossier  sera    transmis    à  l’Université 

partenaire.  Vous  pourrez  ensuite  entreprendre  les  démarches  administratives  propres  à  votre  séjour 
d’études (billets d’avion,  etc) qui vous seront expliquées par mail par Wassila BENGHOUBA. 

 
 
 

Les Aides à la mobilité 
 
Wassila BENGHOUBA vous enverra un mail en indiquant les modalités de candidature aux aides à la mobilité, une 
fois que votre candidature aura été acceptée. Les dossiers de demande d’aide à la mobilité sont à réaliser : 

‐  en  mai  2017  pour  un  départ  au  1er  semestre  ou  à  l’année  (calendrier  disponible  sur  les  tableaux 
d’affichage) 

‐  en novembre / décembre 2017 pour un départ au semestre 2. 

  



 

	
 

 
Programme d’échanges 

Vœux 2017/2018 
 

Vous avez la possibilité d’effectuer 4 vœux minimum de candidature en programme 

d’échanges   auprès   d’établissements   partenaires   situés   en   Europe   avec   le 

programme Erasmus et hors Europe. (Chaque partenaire Erasmus choisi, compte pour 

un vœu). 

 
Si vous avez déposé une candidature pour les programmes d’échanges dont la sélection 

s’est déjà effectuée au niveau de l’UPEC (Micefa et BCI), ce vœu doit être également indiqué 

ci-dessous (mais ne compte que pour un vœu même si vous avez choisi plusieurs 

établissements Micefa ou BCI). 

 
 

NOM Prénom : ...........................................................................................................  

E-mail : ...................................................................................................................... 

Formation en 2016/2017 : ........................................................................................ 

Formation en 2017/2018: .........................................................................................  
 

 

N° 
 

Etablissement Pays 
Période de 

mobilité (1) 

 

1 
     

 

2 
     

 

3 
     

 

4 
     

 

 

(1) S1, S2 ou Année. 
  



 

	
 

PROGRAMME ERASMUS 2017/18 
LISTE DES PARTENAIRES EN ECONOMIE 

 

Europe : programme Erasmus + 

Nom de l'université  Code Erasmus 
Nombre de 

places 
Niveau  Langue d'enseignement 

BELGIQUE 

Facultés Universitaires Saint‐Louis  B BRUXEL02  2 /an  Licence  Français / Anglais 

Rug ‐ Universiteit Gent  B GENT01  2 /an  Licence / Master  Néerlandais  

ALLEMAGNE 

Technische Universität Bergakademie Freiberg  D  FREIBER01  4 /an  Licence / Master  Anglais / Allemand 

Martin‐Luther‐Universität Halle‐Wittenberg  D HALLE01  2 /an  Licence / Master / Doctorat  Anglais / Allemand 

Universität Hamburg  D HAMBURG01  2 /an  Licence  Anglais / Allemand 

Universität Jena  D  JENA01  4 /an  Licence / Master  Anglais / Allemand 

Universität Leipzig  D LEIPZIG01  2 /an  Licence / Master  Anglais / Allemand 

Johannes Gutenberg‐Universität Mainz  D MAINZ01  3 /an  Licence / Master  Anglais / Allemand 

Universität Osnabrück  D OSNABRU01  4 /an  Licence / Master  Anglais / Allemand 

CROATIE 

Sveučilište u Rijeci  HR RIJEKA01  3 /an  Licence / Master / Doctorat  Anglais 

   



 

	
 

ESPAGNE 

Universidad Carlos III de Madrid  E MADRID14  4 /an  Licence  Anglais / Castillan 

Universidad  SAN PABLO C.E.U.  E MADRID21  4 /an  Licence / Master  Anglais / Castillan 

FINLANDE 

University of Oulu / Oulun Yliopisto  SF OULU01  2 /an  Licence / Master  Anglais 

ITALIE 

Università degli Studi "Federico II" di Napoli  I NAPOLI01  4 /an  Licence / Master  Anglais / Italien 

Università degli Studi di Bologna  I BOLOGNA01  2 /an  Licence  Anglais / Italien 

Università degli Studi di Cassino  I  CASSINO01  3 /an  Licence / Master  Anglais / Italien 

Università del Salento  I  LECCE01  2 /an  Licence  Anglais / Italien 

Università degli Studi di Napoli 'Parthenope'  I NAPOLI03  4 /an  Licence / Master / Doctorat  Anglais / Italien 

Università degli Studi di Siena  I SIENA01  3 /an  Licence / Master  Anglais / Italien 

Università degli Studi di Torino  I TORINO01  4 /an  Licence / Master  Anglais / Italien 

Università degli Studi Milano‐Bicocca  I MILANO16  2 /an  Licence / Master  Anglais / Italien 

LITUANIE  

Kaunas University of Technology  LT KAUNAS02  1 /an  Licence / Master / Doctorat  Anglais 

Vilniaus Gedimino Technikos Universitetas (Vgtu)  LT VILNIUS02  1 /an  Licence  Anglais 

PAYS BAS 

Radboud Universiteit Nijmegen  NL NIJMEGE01  1 /an  Licence  Anglais 

   



 

	
 

POLOGNE 

Uniwersytet Mikolaja Kopernika w Toruniu  PL TORUN01  1 /an Master  Anglais 

Uniwersytet Ekonomiczny w Poznaniu  PL POZNAN03  6 /an Licence / Master  Anglais 

Uniwersytet Warszawski  PL WARSZAW01  2 /an Licence / Master  Anglais 

PORTUGAL 

Universidade do Minho  P BRAGA01  2 /an Licence / Master / Doctorat  Anglais / Portugais 

ROUMANIE 

Université de Cluj, Babes Bolyai  RO CLUJNAP01  1 /an Licence / Master  Anglais 

SUEDE 

Dalarna University, Högskolan Dalarna  S FALUN01  1 /an Licence / Master  Anglais 

 

Erasmus + : programme M.I.C hors UE 

Nom de l'université 
Nombre de 

places 
Niveau  Langue d'enseignement 

GEORGIE 

Ilia State University (Tbilissi)  2 /an  Licence / Master  Anglais / langue du pays 

UKRAINE 

Ivan Franko National University of L'viv  1 /an  Licence / Master  Anglais / langue du pays 

National University of Kyiv‐Mohyla Academy, NaUKMA  2 /an  Licence / Master  Anglais / langue du pays 

SERBIE 

University of Belgrade  4 /an  Licence / Master  Anglais / Serbe 

University of Novi Sad  4 /an  Licence / Master  Anglais / Serbe 



 

	

Kit	de	mobilité	d’études	et	de	mobilité	combinée	2017‐2018																																							 								

 

LEARNING	AGREEMENT	–	SMS	
FOR	STUDIES	AND	COMBINED	MOBILITIES	BETWEEN	PROGRAMME	COUNTRIES		

CONTRAT	PEDAGOGIQUE	–	SMS		
POUR	LES	MOBILITES	D’ETUDES	ET	COMBINEES	ENTRE	PAYS	PROGRAMME	

Student	
Etudiant	

Last	
name(s)	
Nom(s)	

First	name(s)	
Prénom(s)	

Date	of	birth	
Date	de	
naissance	

Nationality	
Nationalité	

Sex	
[M/F]	
Genre	
[M/F]	

Study	cycle	
Cycle	

d’études	

Field	of	education		
Domaine	d’études	

	
	 	 	 	 	 	 	

Sending	
Institution	

Etablissement	
d’envoi	

Name	
Nom	

Faculty/Departm
ent	

Faculté/Départe
ment	

Erasmus	code
(if	applicable)	
Code	Erasmus	
(si	existant)	

Address	
Adresse	

Country	
Pays	

Contact	person	name;	email;	phone	
Nom	de	la	personne	de	contact	;	adresse	mail	

;	téléphone	

Receiving	
Institution	

Etablissement	
d’accueil	

Name	
Nom	

Faculty/	
Department	

Faculté/Départe
ment	

Erasmus	code	
(if	applicable)	
Code	Erasmus	
(si	existant)	

Address	
Adresse	

Country	
Pays	

Contact	person	name;	email;	phone	
Nom	de	la	personne	de	contact	;	adresse	mail	

;	téléphone	

UPEC	

Faculty	of	
economics	and	
management	
Departement	of	
economics	

F	PARIS	012	

61	Avenue	du	
Général	de	gaulle		

‐	Mail	des	
mèches	

94010	Créteil	
cedex	

FRANCE	

Wassila	BENGHOUBA	–	International	
coordinator	

wassila.benghouba@u‐pec.fr	
+33	1	41	78	46	94	

Before	the	mobility	– Avant	la	mobilité

		

Study	Programme	at	the	Receiving	Institution	
Programme	d’études	dans	l’établissement	d’accueil	

	

Planned	period	of	the	mobility:	from	[month/year]	…………….	to	[month/year]	……………	
Période	de	mobilité	prévue	:	de	[mois/année]………………………	à	[mois/année]……………..	

	

Table	A	
Before	
the	

mobility	
Tableau	A	
Avant	la	
mobilité	

Component	
code	
(if	any)	

Référence	de	la	
composante	
pédagogique	
(si	existante)	

Component	title	at	the	Receiving	Institution	
(as	indicated	in	the	course	catalogue)		

Intitulé	de	la	composante	pédagogique	dans	
l’établissement	d’accueil	

(tel	qu’indiqué	dans	le	catalogue	de	cours)	

Semester		
[e.g.	autumn/spring;	

term]	
Semestre	
[1er/2ème		

ou	trimestre]	

Number	of	ECTS	credits	(or	equivalent)	
to	be	awarded	by	the	Receiving	

Institution	upon	successful	completion	
Nombre	de	crédits	ECTS	(ou	de	crédits	

équivalents)	attribués	par	
l’établissement	d’accueil,	après	
validation	de	la	composante	

		 		 		 		 		
		 		 		 		 		
		 		 		 		 		
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
		 		 		 		 Total:	…	

Web	link	to	the	course	catalogue	at	the	Receiving	Institution	describing	the	learning	outcomes:	[web	link	to	the	relevant	information]	
Lien	internet	vers	le	catalogue	de	cours	de	l’établissement	d’accueil	sur	lequel	figurent	les	résultats	d’apprentissage	:	[lien	internet]	

The	level	of	language	competence		in	________	[indicate	here	the	main	language	of	instruction]	that	the	student	already	has	or	agrees	to	acquire	by	the	start	of	
the	study	period	is:		
Le	niveau	de	compétence	linguistique	en___________	[indiquer	ici	la	principale	langue	d’enseignement]	que	l’étudiant	possède	ou	s’engage	à	acquérir	avant	le	
début	de	la	période	de	mobilité	est	:																						

A1	☐					A2	☐					B1		☐					B2	☐					C1	☐					C2	☐					Native	speaker	/	Langue	maternelle	☐	
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Recognition	at	the	Sending	Institution	
Reconnaissance	de	la	mobilité	dans	l’établissement	d’envoi	

	
	

Table	B	
Before	the	
mobility	
Tableau	B	
Avant	la	
mobilité	

Component	
code		
(if	any)	

Référence	de	
la	

composante	
pédagogique	
(si	existante)	

Component	title	at	the	Sending	Institution	
(as	indicated	in	the	course	catalogue)		

Intitulé	de	la	composante	pédagogique	dans	
l’établissement	d’envoi	

(tel	qu’indiqué	dans	le	catalogue	de	cours)	

Semester		
[e.g.	autumn/spring;	

term]	
Semestre	
[1er/2ème		

ou	trimestre]	

Number	of	ECTS	credits	(or	
equivalent)	to	be	recognised	by	the	

Sending	Institution		
Nombre	de	crédits	ECTS	(ou	de	

crédits	équivalents)	reconnus	par	
l’établissement	d’envoi	

		 		 		 		 		
		 		 		 		 		
		 		 		 		 		
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
		 		 		 		 Total:	…	

Provisions	applying	if	the	student	does	not	complete	successfully	some	educational	components:	[web	link	to	the	relevant	information]	
Dispositions	applicables	si	l’étudiant	ne	valide	pas	certaines	composantes	pédagogiques	:	[lien	internet]	

	
	 	 	 	

	
	
	
	

	

Commitment		
	Engagement	

By	signing	this	document,	the	student,	the	Sending	Institution	and	the	Receiving	Institution	confirm	that	they	approve	the	Learning	Agreement	and	that	they	will	comply	with	all	the	
arrangements	agreed	by	all	parties.	Sending	and	Receiving	Institutions	undertake	to	apply	all	the	principles	of	the	Erasmus	Charter	for	Higher	Education	relating	to	mobility	for	

studies	(or	the	principles	agreed	in	the	Inter‐Institutional	Agreement	for	institutions	located	in	Partner	Countries).	The	Beneficiary	Institution	and	the	student	should	also	commit	to	
what	is	set	out	in	the	Erasmus+	grant	agreement.	The	Receiving	Institution	confirms	that	the	educational	components	listed	in	Table	A	are	in	line	with	its	course	catalogue	and	should	

be	available	to	the	student.	The	Sending	Institution	commits	to	recognise	all	the	credits	or	equivalent	units	gained	at	the	Receiving	Institution	for	the	successfully	completed	
educational	components	and	to	count	them	towards	the	student's	degree	as	described	in	Table	B.	Any	exceptions	to	this	rule	are	documented	in	an	annex	of	this	Learning	Agreement	

and	agreed	by	all	parties.	The	student	and	the	Receiving	Institution	will	communicate	to	the	Sending	Institution	any	problems	or	changes	regarding	the	study	programme,	
responsible	persons	and/or	study	period.	

En	signant	ce	document,	l’étudiant,	l’établissement	d’envoi	et	l’établissement	d’accueil	confirment	qu’ils	approuvent	le	contrat	pédagogique	et	qu’ils	se	conforment	aux	dispositions	
acceptées	par	les	3	parties.	Les	établissements	d’envoi	et	d’accueil	s’engagent	à	respecter	tous	les	principes	de	la	Charte	Erasmus	pour	l’enseignement	supérieur	(ECHE)	relatifs	aux	
mobilités	d’études	(ou	les	principes	de	l’accord	interinstitutionnel	pour	les	établissements	situés	dans	les	pays	partenaires).	L’établissement	bénéficiaire	et	l’étudiant	s’engagent	

également	à	respecter	le	contrat	de	mobilité.	L’établissement	d’accueil	certifie	que	les	composantes	pédagogiques	listées	dans	le	tableau	A	sont	en	adéquation	avec	son	catalogue	de	
cours	et	seront	accessibles	à	l’étudiant.	L’établissement	d’envoi	s’engage	à	reconnaître	tous	les	crédits	ECTS	ou	tous	crédits	équivalents	obtenus	dans	l’établissement	d’accueil	pour	
les	composantes	pédagogiques	validées	et	à	les	comptabiliser	pour	la	validation	du	diplôme	de	l’étudiant,	tel	qu’indiqué	dans	le	tableau	B.	Toute	exception	à	cette	règle	devra	être	
formalisée	et	annexée	au	contrat	pédagogique	et	acceptée	par	toutes	les	parties.	L’étudiant	et	l’établissement	d’accueil	devront	informer	l’établissement	d’envoi	de	tout	problème	ou	

modification	concernant	le	programme	d’études,	les	personnes	responsables	et/ou	la	période	d’études.	
Commitment	
Engagement	

Name	
Nom	

Email	
Adresse	mail	

Position	
Fonction	

Date	
Date	

Signature	
Signature	

Student	
Etudiant	 	

	
	

Student	
Etudiant	

	 	

Responsible	person	at	the	
Sending	Institution	

Personne	responsable	dans	
l’établissement	d’envoi	

	 	 	 	 	

Responsible	person	at	the	
Receiving	Institution	

Personne	responsable	dans	
l’établissement	d’accueil	

	 	 	 	 	


